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EET7:1

T I 7:1Susluomeén wei ziji jianzao gong shi, shi san nian fang cai zaochéng.
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+ F 7:1But Solomon was building his own house thirteen years, and he finished all his
house.

T I 7:11t took Solomon thirteen years, however, to complete the construction of his
palace.

EE7:2

T I 7:2You jianzao Libanen lin gong, chang yi bdi zhou, kuan wit shi zhou, gao san sh
i zhou, you xiang bdi mu zhu san (yuanwén zuo si ) xing, zht shang ysu xiang bai mu tué li
ang.
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1T _I= 7:2He built also the house of the forest of Lebanon; the length thereof was an
hundred cubits, and the breadth thereof fifty cubits, and the height thereof thirty cubits, upon
four rows of cedar pillars, with cedar beams upon the pillars.

1T _I= 7:2He built the Palace of the Forest of Lebanon a hundred cubits long, fifty wide
and thirty high, with four rows of cedar columns supporting trimmed cedar beams.

£E7:3

1+ I 7:3Qi shangyi xiang bai mu wei gai, mei xing zhuzi shi wu gén, gong you si sh
i wi gen.
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+ F 7:3And it was covered with cedar above upon the beams, that lay on forty five
pillars, fifteen in a row.

+ [ 7:31t was roofed with cedar above the beams that rested on the

columns--forty-five beams, fifteen to a row.
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+ [ 7:4You chuanghu san céng, chuang yu chuang xiangdui.

L ETAREWRT=AT, GPNEN =R

T E7TAREE=AT, @EEAXN, XE=E.

B 7:A AR A EHE 1.

L ETAREEHAERELG, @5 EHSMENH;

T ETABPAEES, BHE AR .

T ETAHREE WS AR

T E7TARGPAE=S, =ZH0%E S BN

+ F 7:4And there were windows in three rows, and light was against light in three
ranks.

1T _I= 7:41ts windows were placed high in sets of three, facing each other.
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1 I 7:5Susysude menkuang dou shi hou mu jian fang de, ysu chuanghu san céng, chul
ang yu chuang xiangdui.
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T I 7:5And all the doors and posts were square, with the windows: and light was
against light in three ranks.

T I 7:5All the doorways had rectangular frames; they were in the front part in sets of]
three, facing each other.
£E7:6
T I 7:6Bing jianzao ysu zhuzi de langzi, chang wii shi zhou, kuan san shi zhosu. zai
zhe lang gian you ysu langzi, lang wai ysu zhuzi hé taijie.
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1+ I 7:6And he made a porch of pillars; the length thereof was fifty cubits, and the
breadth thereof thirty cubits: and the porch was before them: and the other pillars and the
thick beam were before them.

1 I 7:6He made a colonnade fifty cubits long and thirty wide. In front of it was a
portico, and in front of that were pillars and an overhanging roof.
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+ [ 7:7You jianzao yi lang, qizhong sheli shenpan de zuowei, zhe lang cong di dao d
ing dou yong xiang bdi mu zhe bi.
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T I 7:7Then he made a porch for the throne where he might judge, even the porch of

judgment: and it was covered with cedar from one side of the floor to the other.




T [ 7:7He built the throne hall, the Hall of Justice, where he was to judge, and he
covered it with cedar from floor to ceiling.
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+ I 7:8Lang hou yuan nei ysu Suslusmén zhu de gong shi. gongzuo yu zhe gongzuo
xiangtong. Suslusmén you wei sus qu fdalao de niér jianzao y1 gong, zuofa yu zhe langzi yiya
ng.
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I 7:8And his house where he dwelt had another court within the porch, which was
of the like work. Solomon made also an house for Pharaoh's daughter, whom he had taken to
wife, like unto this porch.

T - 7:8And the palace in which he was to live, set farther back, was similar in design.
Solomon also made a palace like this hall for Pharaoh's daughter, whom he had married.

E£ET7:9

T I 7:9Jianzao zhe yiqgie sus yong de shitou dou shi baogui de, shi an zhe chicun
za chéng de, shi yongju Ii wal ju qi de.cong génji zhidao yan shi, cong wai tou zhidao
da yuan, dou shi rici.
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1T I 7:9All these were of costly stones, according to the measures of hewed stones,
sawed with saws, within and without, even from the foundation unto the coping, and so on
the outside toward the great court.

+ F 7:9All these structures, from the outside to the great courtyard and from
foundation to eaves, were made of blocks of high-grade stone cut to size and trimmed with a
saw on their inner and outer faces.

EET7:10

+ [ 7:10Genji shi baogui de da shitou, ysu chang shi zhsu de, ysu chang ba zhoul
de.
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T I 7:10And the foundation was of costly stones, even great stones, stones of ten
cubits, and stones of eight cubits.

+ I 7:10The foundations were laid with large stones of good quality, some




measuring ten cubits and some eight.

cedars.
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FE7:11

|2 7:11Shangmian ysu xiang bdi ma hé an zhe chicun zas chéng baogui de shitou.
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T I 7:11And above were costly stones, after the measures of hewed stones, and

+ [ 7:11Above were high-grade stones, cut to size, and cedar beams.
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+ F 7:12Da yuan zhsuwéi you zaé chéng de shitou san céng, xiang bdi mu yi céng, df
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1T I 7:12And the great court round about was with three rows of hewed stones, and a

row of cedar beams, both for the inner court of the house of the LORD, and for the porch off

the house.




T _I= 7:12The great courtyard was surrounded by a wall of three courses of dressed
stone and one course of trimmed cedar beams, as was the inner courtyard of the temple of
the LORD with its portico.
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+ I 7:13Susluomén wang chaiqgian rén wang Tuiluo qu, jiang Hulan zhao le lai.
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+ F 7:13And king Solomon sent and fetched Hiram out of Tyre.
+ [ 7:13King Solomon sent to Tyre and brought Huram,
EET7:14

T I 7:14Ta shi Nafuatali zhipai zhong yi ge gudfu de érzi, ta fugin shi Tuiluo rén,
zuo tong jiang de. Hulan mdn you zhihui, coangming, ji néng, shan yi geyang tong zuo. ta laif
dao Sudlusmén wang nali, zuo wang yiqgie sus yao zuo de.
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T |- 7:14He was a widow's son of the tribe of Naphtali, and his father was a man of

Tyre, a worker in brass: and he was filled with wisdom, and understanding, and cunning to
work all works in brass. And he came to king Solomon, and wrought all his work.

T I 7:14whose mother was a widow from the tribe of Naphtali and whose father was
a man of Tyre and a craftsman in bronze. Huram was highly skilled and experienced in all
kinds of bronze work. He came to King Solomon and did all the work assigned to him.

£ E7:15

+ I 7:15Ta zhizao lisng gen téng zhu, mei gen gao shi ba zhou, wei shi er zhou.
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T I 7:15For he cast two pillars of brass, of eighteen cubits high apiece: and a line of]
twelve cubits did compass either of them about.

T F 7:15He cast two bronze pillars, each eighteen cubits high and twelve cubits
around, by line.

£ E7:16

+ [ 7:16You yong tong zhu le litng gé zhu ding an zai zhu shang, ge gao wu zhosu.
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T I 7:16And he made two chapiters of molten brass, to set upon the tops of the
pillars: the height of the one chapiter was five cubits, and the height of the other chapiter was
five cubits:
1T I 7:16He also made two capitals of cast bronze to set on the tops of the pillars;
leach capital was five cubits high.
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+ I 7:17Zhu ding shang ysu zhuang xia de wangzi hé ning chéng de lian sus, mei di
ng gqi ge.
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1T _F 7:17And nets of checker work, and wreaths of chain work, for the chapiters which
were upon the top of the pillars; seven for the one chapiter, and seven for the other chapiter.

T I 7:17A network of interwoven chains festooned the capitals on top of the pillars,
seven for each capital.
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+ F 7:18Wdngzi zhouwei yosu liang xing shiliu zhegai zhu ding, liang gé zhu ding d
ou shi ruci.
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+ I 7:18And he made the pillars, and two rows round about upon the one network,
to cover the chapiters that were upon the top, with pomegranates: and so did he for the other|
chapiter.

+ [ 7:18He made pomegranates in two rows encircling each network to decorate the
capitals on top of the pillars. He did the same for each capital.
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T I 7:19Langzi de zhu ding jing si zhou, ke zhe baihéhua.
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T I 7:19And the chapiters that were upon the top of the pillars were of lily work inj
the porch, four cubits.
T I 7:19The capitals on top of the pillars in the portico were in the shape of lilies,
four cubits high.
E£ E7:20
T I 7:20Liang zhu ding de gu du shang dai zhe wangzi, ge you liing xing shiliu huann
do, litng xing gong ysu er bdi.
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+ | 7:20And the chapiters upon the two pillars had pomegranates also above, over
against the belly which was by the network: and the pomegranates were two hundred in rows|
round about upon the other chapiter.

T2 7:200n the capitals of both pillars, above the bowl-shaped part next to the
network, were the two hundred pomegranates in rows all around.
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1Tk 7:21Ta jiang liang gen zhuzi Ii zai dian lang giantou, youbian i yi gen, giming]
jiao Ydjin. zusbian i yi gen, qiming jiao Boesi.
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T I 7:21And he set up the pillars in the porch of the temple: and he set up the right
pillar, and called the name thereof Jachin: and he set up the left pillar, and called the name
thereof Boaz.

T I 7:21He erected the pillars at the portico of the temple. The pillar to the south he




named Jakin and the one to the north Boaz.
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T |2 7:22Za1 zhu ding shang ke zhe bdih¢hua. zheyang, zao zhuzi de gong jin wanbi
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1T I 7:22And upon the top of the pillars was lily work: so was the work of the pillars
finished.

T I 7:22The capitals on top were in the shape of lilies. And so the work on the pillars
was completed.
£ E7:23
+ | 7:23Ta you zhu yi ge téng hdi, yangshi shi yuan de, gao wii zhosu, jing shi zhof
[u, wéi san shi zhou.
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T I 7:23And he made a molten sea, ten cubits from the one brim to the other: it was
round all about, and his height was five cubits: and a line of thirty cubits did compass it round
about.




1+ I 7:23He made the Sea of cast metal, circular in shape, measuring ten cubits from]
rim to rim and five cubits high. It took a line of thirty cubits to measure around it.

£ E7:24

+ | 7:24Za1 hai bian zh1 xig, zhouweéi you ye gua de yangshi. mei zhsu shi gua, gong]
you liing xing, shi zhu hdi de shihou zhu shang de.
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+ F 7:24And under the brim of it round about there were knops compassing it, ten in

a cubit, compassing the sea round about: the knops were cast in two rows, when it was cast.
+ |- 7:24Below the rim, gourds encircled it--ten to a cubit. The gourds were cast in
two rows in one piece with the Sea.
F Lk 7:25

+ [ 7:25Y5u shi er zhi téng niu tué hai, san zhi xiang bei, san zhi xiang x1, san zhi
xiang nan, san zhi xiang dong. hai zai niu shang, nia wei dou xiang nei.

B 725 #Es T T R B =Rk, =R A, =R, = RER, SEaSd
B, FRARAEA

B 725 Mg e kWA B, =Sk, =Sk, =SkmEg, =SRAAR, S
ez b, R RAEEN

b 7:25 flg et oA b WA RS, 2KEIR, &k, Z2kEiE, &L
k.

b 7:25 iR A TR AR R R Y, Bkmdl, Bkmv, &kEE, &KAKR, F
JFE AT £ 7] LI




+ b 7:25 g+ R WA By 2R, 2R R, Z2REM, Z2REKR. W2
EE R AR .

T E725\A T4, M= BiR=, ER= RE= BER B FEA .

Tt 725 g AE+ TSk B =3k mdb, =Skmp, =SkEm, =SkRZR. SRR AR
E, ERAEAA

+ |2 7:25It stood upon twelve oxen, three looking toward the north, and three looking
toward the west, and three looking toward the south, and three looking toward the east: and
the sea was set above upon them, and all their hinder parts were inward.

1T _I= 7:25The Sea stood on twelve bulls, three facing north, three facing west, three
facing south and three facing east. The Sea rested on top of them, and their hindquarters
were toward the center.

FE7:26

Ik 7:26Hai hou yi zhdng, bian ra bei bian, you ra baihéhua, ke réong er gia ba te.

+ F7:26 filgREAE —FE, BRGERAREE, BEEHEE, RS T2,

+ [ 7:26 HlgEE-E A0, BGIFEMN TS, UFRESHE, KNG AT

+ I 7:26 WEEE-LAS¥, LEEMNTHILS, BEZE SN, FiEEELNTA

£ B 726 KRR AN A, Wlmshs, BREGA - ENEEL T =T

T 726 HigE—%, WEML, REEEE, TEWNT [EE.

F* F7:26 E—% @%Jﬁﬂm XEHEH. WTE TR,

T 7:26 MR, Wil BEEE, FERE T ENR.

I 7:26And it was an hand breadth thick, and the brim thereof was wrought like the
brim of a cup, with flowers of lilies: it contained two thousand baths.

T _In 7:26lt was a handbreadth in thickness, and its rim was like the rim of a cup, like a
lily blossom. It held two thousand baths.

E E 7:27

T | 7:27Ta yong tong zhizao shi geé pén zud, mei zud chang si zhou, kuan si zhou, g
ao san zhou.

T 727 AR ST AN A A BN SEPUR L =

T 727 ST MR BAK—ARINAY, B—aRN\AY, G—aAR=a.




LB T7:27 P ENEE T AR, BER-ARNAY, B—aRN\AY, m—2ARE&EAY.

727 pPEMWE T AR, BRSNS RN, EARR, s oz R

B 7:27 X¥5iE 7 AR, BRI, SEIUE, SEN.

b 7:27 XA BEREACPUN . TR . E A

T B 727 ARG AN, AR, SN, &=

T = 7:27And he made ten bases of brass; four cubits was the length of one base, and
four cubits the breadth thereof, and three cubits the height of it.

T _I= 7:27He also made ten movable stands of bronze; each was four cubits long, four
wide and three high.

E£ 1 7:28

T | 7:28Zud de zao fa shi zheyang, simian dou ysu xin zi, xin zi zal bian zi dd}
ngzhong,

= 7:28 BERIVER IR L BRSO AR SR TA]

+ I 7:28 FRBEHIMIERIRZAE: AL, BUEERARRE Y.

T b 7:28 4R T TR R B GE s BRI HESE,

T E7:28 FFER BT R AE DY TR R AR BRSO R HEAE SR B

b 7:28 FBEHER RN BN, BN,

+ [ 7:28 Hlan e, B2 U5, SN S BR.

[ 7:28 H RIS B &AL, IR,

1T I 7:28And the work of the bases was on this manner: they had borders, and the
borders were between the ledges:
& 7:28This is how the stands were made: They had side panels attached to

[uprights.

* E7:29

+ | 7:29X1in zi shang ysu shizi hé niu, bing Jilubdi. bian shang ysu xido zuo, shizi hé
nia yixia yosu chui xia de ying luo.

+ I 7:29 FEMERSHERZ B HER EAIIT. A4 MEEERERR, AR EME . BT
AW HF R, FIEAHE T £,

T 729 ERERERSA L, G AR, AR AR, PiTARE) LTI
7 REE o

T B 729 BEAWT. A4, MERASEER. R EE, MEM ALK EAMET, A




I AESL R«

£ b 729 SR EZED T AR HEZE BRI AR, LN T e
KES

b 7:29 FERERR AR B2 T AR MRS EAIEA, AR LA DT
IR T, ZIH LS80 .

T 7:29 Bl b B 5EREA. G EARE MEZT. BHERZR.

b 7:29 BRAEMER PRI BRI A, DRSS H . HESR AN, il AN A A
N A R AL SR -

1+ F 7:29And on the borders that were between the ledges were lions, oxen, and

cherubims: and upon the ledges there was a base above: and beneath the lions and oxen
were certain additions made of thin work.

+ I 7:290n the panels between the uprights were lions, bulls and cherubim--and on
the uprights as well. Above and below the lions and bulls were wreaths of hammered work.

EE7:30

T [ 7:30Mei pén zuo ysu si ge tong lun hé tong zhou. xido zuo de si jido shang zai pf
én yixia, you zhu chéng de pén jia, qi pang dou you ying luo.

+ 1 7:30 B A EEECE DA AR fl . AEBEVR R N DU IR I ISR R, i
TE S AL Z A

+ I 7:30 A BEEE A A, AR LU B A SRR AR, S EZIA 1Y
g8

F b 730 BEA AR T, FRHWRMN . BEE A UMM ES, B B2
16 S0 M o

T B 730 AN FEEA AR AR Al BT A SR A, R A R

T B 7:30 AR AN AR Al R DU SO, SCRERBE RN R ZIA S

+ 730 BEEAWEIY. MY, e, SERE. BHTET. HUa8E IR,

L 7:30 FEA ARG, EHENANSCREZUT, RESTIEHERN, SUEAH
48

T - 7:30And every base had four brasen wheels, and plates of brass: and the four|
corners thereof had undersetters: under the laver were undersetters molten, at the side of

levery addition.

+ I 7:30Each stand had four bronze wheels with bronze axles, and each had a basinl




resting on four supports, cast with wreaths on each side.
FE 7:31

T |2 7:31Xigo zuo gao yi zhsu, kou shi yuan de, faingfu zuo de yangshi, jing yi zhouj
ban, zai ksu shang ysu diao gong, xin zi shi fang de, bu shi yuan de.

b 731 PR OER TR B e BN RO REE, REREREE. 2 O
R A REZY: ERVERCA DU, AR .

+ 731 ZEROMNNGRT, &N+ han. &EERE, MR EIRERRER, B8N
TNAgy. FINRL EMAARER], BRI, ARIETER.

T 731 By bA AN, AR BRI RA, W #EETNAS, FEEA
A2 P 1 5

T 731 BEEE R, JFHRMOT RETE, MRS, R 3R, T H R
Ui I ZIE 63 FRAGE TT TEH.

+ 731 RN, WEREHLES MY DRIEE, NZBae il EOribsg b
A HEZ] ;R RGP T TR, AR BIEH) .

B T731 gREA. N ROTGE. SR, A E. O EAMEZIZ 8. KR
D3 AN

T B 731 BRMAERTE, B e, O2EEK, MR-, 2R —MY, HEd
ARET . #RILZTR, ARE.

T I 7:31And the mouth of it within the chapiter and above was a cubit: but the
mouth thereof was round after the work of the base, a cubit and an half: and also upon the
mouth of it were gravings with their borders, foursquare, not round.

T I 7:310n the inside of the stand there was an opening that had a circular frame
one cubit deep. This opening was round, and with its basework it measured a cubit and a half.
Around its opening there was engraving. The panels of the stands were square, not round.

F E 7:32
T [ 7:32S1 ge lunzizal xinzi yixig, lan zhou yi zuo xianglian, mei lun gao yi zhou b

an.
F B 732 AR TSR T, BTrOEERE L, F-MTE— .
£ B 7:32 BRI T RARIDN T, ESHME, SMMTEANT AR,
F b 732 R T RN ONA Gy, RN . B A AR B 2 N BB B R




+ b 7:32 R A B — X5z — B B IS, Fo R 2 R A
+ B 732 UM T RAEERC T, fehhS HERAHEREE: TE .

+ E7:32 WURRAERRIR T oS AE. Bm&— A,
£ B 732 UM FAERRAUT, s EAHE, Sim—E.

+ I 7:32And under the borders were four wheels; and the axletrees of the wheels
were joined to the base: and the height of a wheel was a cubit and half a cubit.
T2 7:32The four wheels were under the panels, and the axles of the wheels were
attached to the stand. The diameter of each wheel was a cubit and a half.

FLE7:33
1 I 7:33Lun de yangshi ratsng chélun. zhou, wang, fu, gi dou shi zhu de.
£ B 733 TREEERERIMEE RO, M. 1R\, Bk, HL%.

T 733 8FrIBIR, FHRERKMEE, 8. WM. E. REEEERT.

+ B 733 TGS ENIR T, R BB, BRE, ARSI HE .

+ b 7:33 R R R ER A AT . BTSRRI .
£ B 733 THSNEMERIENE R, . AW, BRI, LSRN,

T b 7:33 Hitz flnZEse . Hih, HIF, Hin, H#x, BUEE%EZ.
T B 733 EERE T B . R BRERHERU .

T I+ 7:33And the work of the wheels was like the work of a chariot wheel: their|

axletrees, and their naves, and their felloes, and their spokes, were all molten.

1+ |2 7:33The wheels were made like chariot wheels; the axles, rims, spokes and hubs
were all of cast metal.

FE7:34

+ [ 7:34Mei zuod si jido shang dou ydu pén jia, shi yi zuo yiténg zhu chéng de.
T B 734 AR AEA A EE, RENER— R .

T E 734 B AR MAAAIIANSEE,; RS FE—RERH .

T 7:34 R T A VU SCHE R s IR LN o2 B A T — R R B A

L7334 BAFEREA YA EIEA AR, R R .

Tb 734 FA TR VR ST SCHR YA, SOHS 3R A2 — BREG T -

T B 734 B2 VUM, $HRE. 5RAHE.

LB 734 BANEIULH AN FHISCER, XS 5 P N — B i




T I 7:34And there were four undersetters to the four corners of one base: and the
[undersetters were of the very base itself.

1 _I= 7:34Each stand had four handles, one on each corner, projecting from the stand.
£ FE7:35
+ | 7:35Zud shang ydu yuan jia, gao ban zhsu. zud shang ysu chéng zi hé xin zi, shi
yu zuo yitong zhu de.
b 7:35 BT EA PRI, mE, PUE IR R RS TR —

I8

£b 735 BRI A ANMEAE, & TR R TR T AL SR R A
i

£ b 735 AN EA % T TR0 IaESEE . R, SRR, AR B R A A
T o

£ 7:35 T B —ANE U R RIZE, T A AT AR T A % B R — R AR R
B 7:35 BT EA AR, SRR R EEN, SRS R — SRR .
L ET735 RS HIRAR. SR R LR, R R R

B 735 FEIA RIS, s I SCREATRIY, &5 RN — R R

T _F 7:35And in the top of the base was there a round compass of half a cubit high:
and on the top of the base the ledges thereof and the borders thereof were of the same.
T - 7:35At the top of the stand there was a circular band half a cubit deep. The
supports and panels were attached to the top of the stand.
£ E7:36

+ [ 7:36Za1 cheng zi hé xin zi shang ke zhe Jilubdi, shizi, hé zong shu, zhouweéi yof
[u ying luo.
T b 7:36 ERETE TR AR B AR A AT . T, RORRRY R sr, Jf
H.VUFE #A TE

[ 7:36 MAESE TGN AT DT ARER, AR AL, ] EEa.
B 7:36 AR ZIA I T BRR, FIEERRAD, IR DCAIESUREREE S

T b 7:36 AT AIBE IR RS AR R . BT AR OB, DU ISR LT, HRGR A HEZ)
I B HRIAEIA B 5

T F 7:36 BENREE EZIEEE . AR DU A B2 RS

T 7:36 RHEEER L. BERESAE . RIS BRI TR, WAE SRR,




+ [ 7:36 MAESCAREA IR b, B RSN BT AR, A RS

= 7:36For on the plates of the ledges thereof, and on the borders thereof, he
graved cherubims, lions, and palm trees, according to the proportion of every one, and
additions round about.

T _I= 7:36He engraved cherubim, lions and palm trees on the surfaces of the supports
and on the panels, in every available space, with wreaths all around.

£k 7:37

1 £ 7:37Shi ge pén zuo dou shi zheyang, zhu fg, chicun, yangshi xiangtong.

+ F 737 MAE T AR X RIS | G AR e —RERIEETE . —RERSE . —RERR

b 737 AR AR, R RO AR R AR [F Y

b 737 MR X IE . BEREAE —EAR, KA.

T B 737 AR BERIMOEA R — 1, TIRREHITTE, KT [F .

LB 737 AR Bk RPN e A .

+ B 737 HEEwR M. . EE. ORI H4E

B 737 AR ARG T AR, BT RT L AU ER AR

T I 7:37After this manner he made the ten bases: all of them had one casting, one
measure, and one size.

+ F 7:37This is the way he made the ten stands. They were all cast in the same molds
and were identical in size and shape.

F* L 7:38

T [ 7:38You yong tong zhizao shi ge pén, mei pén ke rong si shi ba té. pén jing si
zhou, zai na shi zuo shang, mei zuo an she yi pén.
o 7:38 MOGE T AHAMARTEER, B Ui AR ma I+ 2 BN N
I — NIRRT R .
T B 738 A T MR, BN R\ E AT BN AR EAAEGE — A TR\AT
FE+AN G L, AL — MR
F E7:38 P EMXONREEE MG BMERER A RNAY, BRNELT
T 7:38 MOCHARRNG U AR, BAENER, BARSEN ZANTING. XM
| A+ R B
T 7:38 X TR, BMEEAAENA TR | BRI A R L,
FEA 2 — AN




B 7:38 AT SAENHEy N, RS E A

LB 738 M GE AR, BENAEEN 2R, B EARELE, BRI

1T _I- 7:38Then made he ten lavers of brass: one laver contained forty baths: and every,
laver was four cubits: and upon every one of the ten bases one laver.

T _I- 7:38He then made ten bronze basins, each holding forty baths and measuring
four cubits across, one basin to go on each of the ten stands.

* k£ 7:39

T I 7:39Wi ge an zai dian mén de youbian, wu ge fang zai dian mén de zusbian. yo

[u jiang hai fang zai dian mén de you pang, jiu shi nanbian.

+ b 7:39 AbAEE R AR CBD DD b, IAMERRAL CBE AR 3l ORI
FERR AT 2R e PR3 7

T b 7:39 MEIE AR R ISAE R R, NSRBI AL, ST IR I B, HR
RE AT

T b 7:39 AR AN R A SE BRI, 5 AN AR, SRR BN AR A

LB 739 EBIIRI AL, BTG K s B B AR A

o 7:39 MCHEEE, BANBAERBRIA T, TANBHEB AL, B, ABHERCH SRR

i
T ET739ERTE. Ehfhh. BEBETEA. AR,
£ B 739 AL EARKAL, WA REAERNADL, CHREE 2 EARNAS, £R

1T I 7:39And he put five bases on the right side of the house, and five on the left side
of the house: and he set the sea on the right side of the house eastward over against the
south.

T - 7:39He placed five of the stands on the south side of the temple and five on the
north. He placed the Sea on the south side, at the southeast corner of the temple.

* k 7:40

T I 7:40Hu lan you zao le pén, chanzi, hé panzi. zheyang, ta wei Suslusmén wang zuof
wan le Yehehua dian de yigie gong.

T b 740 w2 (B4 L APW) GG THE (RG L RIEED 5T MBi. KR, A
BT 1] £ 97K E T 2 BAER — VI THEAESE T .

tE 740 PEN T BT VOB, XA, PN TR SE R T AEHRA AR I BB P AR




H— DI THE
£ b 740 WS VT BT, MB. MONPTE TR T T b 2R TR

fib plr 8% 1 (R BP0 51U AE T 1 -
£ B 740 pENHIE T AR PSSR IR TR A G K 1 R R S
(TR

T 7:40 75 2 3H0IE 1 B SEANEL: IXRE, A ORI EESE T B EBCT — VI TAE:
B 7:40 XH| S5, PP TIE. rfEIMEsE2 T, TRER.
LB T740 P EIGE TR TR T . R, PO T RS 1T HRA R — D) H) T
+ F 7:40And Hiram made the lavers, and the shovels, and the basons. So Hiram made
an end of doing all the work that he made king Solomon for the house of the LORD:
+ F 7:40He also made the basins and shovels and sprinkling bowls. So Huram]
finished all the work he had undertaken for King Solomon in the temple of the LORD:
EE7:41
T I 7:41Sus zao de jiu shi, liang gén zhuzi hé zhu shang liing ge ru qgid de ding. bi
ng liang ge gai zhu ding de wingzi.
B 74T s e PRAE T AEE T BRI (B DR L PRI SR
d AT SR AN S BB (B BRD B,
+ 74T P R P ARAE AT T IO R A T P R A T g TR A T A P
T B 7:AT PRSI AR AR AT A P AR A T T 52 AR 1 R R
T E 74T P EpERE . IR T Ao sE R E AR R
T E7AT AT PR, AT IERERIE AL LA, AT Tm BRI AT Sk B R 7~ B A
F B T7AT RIS R BR = dR TR W
+ L 7:AT PR TR T R AN B A T, DA R i A A T B S YT
T I 7:41The two pillars, and the two bowls of the chapiters that were on the top of
the two pillars; and the two networks, to cover the two bowls of the chapiters which were

[upon the top of the pillars;

T _F 7:41the two pillars; the two bowl-shaped capitals on top of the pillars; the two

sets of network decorating the two bowl-shaped capitals on top of the pillars;
E k7:42

1+ [ 7:42H¢ si bdi shiliu, an zai liang ge wangzi shang, mei wang liang xing, gai

zhe liing ge zhu shang ru giu de ding.




(EGE

=

ks

pomegranates for one network, to cover the two bowls of the chapiters that were upon the
pillars;

pomegranates for each network, decorating the bowl-shaped capitals on top of the pillars);

F E7:44

LB 742 XENENAREZAENDNM T B, BT A0 R R g AT PN S B
5O
£ B 742 FEPHMT BRI EASARE, AT EAWAT AR, BaE AT BRI R

T B 742 WEMTARE—E— TR R ERESE RO, — a8
T 742 B AR, LR BEPT R 8 B AN B R P AT R A R o A
£ B 742 PIAMT ERARENEA, AT BT AR, VISR T P ERE

FE742 W EZ AU E . AT BAE kT B,
T B 742 WEANARE, ZAEWANMT b, BT AR, oA AT BT P A A AT
1+ I 7:42And four hundred pomegranates for the two networks, even two rows of

1T _I= 7:42the four hundred pomegranates for the two sets of network (two rows of]

FE7:43
+ [ 7:43Shi ge zuo hé qi shang de shi ge pén.
T b 7:43 XHET AR ER-H AR
T b 743 AN AN LR b AN 2
T F 743 AR AR
T b 7:43 AN RN 2
+ b 7:43 ZEEAA, BAEE ERET A,
+ & 7:43 g+, KM EZ .
T b 743 A F R BN
T I 7:43And the ten bases, and ten lavers on the bases;
T _I» 7:43the ten stands with their ten basins;

+ = 7:44Hai hé hai xia de shi ér zhi niu.

T b 744 FIR— AN BRI = R 4
T b 744 — AN B SR AR

T b 7:A4 Bl SRR 0 =Sk a4




+ I 7:A4 Fa ANt T ) kA

+  7A4 R HEE—AS, BT AR R

+ B 744 filg—. RE T4+,

+ b 7:A4 g AT B 22k A

+ I 7:44And one sea, and twelve oxen under the sea;

+ - 7:44the Sea and the twelve bulls under it;

E k 7:45

+ | 7:45Pén, chdnzi, panzi. zhe yiqgie dou shi Hulan gei Susluomén wang yong guangy
liang de tong wei Yehéhua de dian zaochéng de,

+ b 745 CER. . B MR VISR, SR =G P T FONKIE E BTG R, B
72 BB S AR AR 1)

T 745 B F AT DA YIS IS == g B T HIS RN ) P B S Y AR A
BHY o
T B T7AS BT BT B 2O EARE I — ) SE AR A e B S I AR B 1 Y
LB T7A45 B bR . XL SSE ROV ER BTG R, AR RAERR . XEE AR S
A E 2 TR 20 B R L, R Ve A8 i
T 745 G gt DL —YIERI, #OE A e WO DG B8R, v B R B E
T 745 AR BT E P RERAAR S 2 A% AR DU i 2 A T
T ET7AS B AT BT PGP T E NI EBOE K IX — V) &8 LA 2 F OG5 B4,
1+ |2 7:45And the pots, and the shovels, and the basons: and all these vessels, which]
Hiram made to king Solomon for the house of the LORD, were of bright brass.
| 7:45the pots, shovels and sprinkling bowls. All these objects that Huram made
for King Solomon for the temple of the LORD were of burnished bronze.
E k7:46
+ [ 7:46Shi zan wang méng zai yuedan pingyuan, Shagé heé Sdla dan zhongjian jie jif
do ni zhu chéng de.
T b 7:46 REALEFE— PR, BHSHEEZE ARRE (B0 @ R4 ED
T o
T E 746 RFALBEIR, B E SR 8] A IS ) .
+ I 7:46 IXREARTUEZKB ER S, NAEL. BFIANEH B2 83 E S5 IE R .
T 7:46 @ ¥, A, RSO ERBMIER, RSN X EHOEAE G H




AHRChAAE 22 TR 29 BF R E, Ve A LY .
T F 746 RAMELA B R, SRR SR B2 ], R R -
T B 746 FEAE R BREURAERE . R ZBEL
I 7:46 R EAL EAFIR L B EIAEELE o E B8 AR B .
T _I- 7:46In the plain of Jordan did the king cast them, in the clay ground between}
Succoth and Zarthan.
T - 7:46The king had them cast in clay molds in the plain of the Jordan between
Succoth and Zarethan.
£k 7:47
+ | 7:47Zhe yigieé Susluosmén dou méiysu guo cheng. yinwei shén dug, tong de ging]
zhong ye wifa ke cha.
LB 7A7T Z—Y) R S TR A FE, B2 T SR EE L A,
T B 747 R—U)GRIETE T IEA AN, BT HERE, MEESIEMAT.
LB 7AT BT ERA M ARG POVBERZ, FrblefIiEEAREA M.
LB TAT B TR EA I XAy, BONBT AR SEAE R %, kgt
T B T7AT WEHEATER VSR, ROV KZ, EELETR.
T ETAT %2 P TIRNZ . ZRE, NMIMAL.
T E7AT BT RERX VISR ILAERE, BV AR RS, HELEIE.
T I 7:47And Solomon left all the vessels unweighed, because they were exceeding
many: neither was the weight of the brass found out.
T I 7:47Solomon left all these things unweighed, because there were so many; the
weight of the bronze was not determined.
£k 7:48
T I 7:48Suslusmén you zao Yehéhua dian [ de jin tan hé chénshebing de jin zhuozi,
T B 748 113 1 ACEER B VIR &M ¢ R S SRIS BT g R T, 20,
T B 748 pE A 7 HEAT R ) U)ds R, R e IR AR B R S T
748 B T N\ Oy BB G e d: A eln. BREUE T,
T 7:48 P 1T X N E R &3 T SRR AR R DI SR 1
£ E7:48 UARHE G T EEBRAR VIR siE2efR, HHNes,
T ET7A8 prB I XARERFI S A a L. Blgdn. KRpEz & 1.
I 7:48 PRI OGHRAMAERI BOE T AR AR L < 3n AHRR I DR 0 S it 2




T = 7:48And Solomon made all the vessels that pertained unto the house of the
LORD: the altar of gold, and the table of gold, whereupon the shewbread was,

1T _I= 7:48Solomon also made all the furnishings that were in the LORD'S temple: the
golden altar; the golden table on which was the bread of the Presence;

£ E7:49

+ I 7:49Nei dian qgian de jing jin dengtai, youbian wi ge, zusbian wi ge, bing qi shj
ang de jin hug, deng zhan, la jidn,

b 749 WEGTHEI & NMERL. IAMEEDL, RIEEER, EETE. TR, i
B, RS,

+ 749 WBGATTE R SAT &, AUDAT, EATfT, &F&%. €05,

+ b 749 SIAERXRTH AT & (AAMERM, IAMEID e 4T, kK

B 749 BXEFHRIRAMASNITE, AATA, LATRA. ITE EEE&E. TR,

b 749 WBOIRIT G, IAMEARL, IAMERD, #RAeR; WHEESE. IF. M,
B

T ET7A ABETZAT & EAS T flUEE. HAe. HIT. K8, HUEH

+ 749 WBATHIAEEAT &, AiLTAS, AlhA, UAH ERTE. TR, T8Y, #REm;

1T I 7:49And the candlesticks of pure gold, five on the right side, and five on the left,
before the oracle, with the flowers, and the lamps, and the tongs of gold,

T I 7:49the lampstands of pure gold (five on the right and five on the left, in front of]
the inner sanctuary); the gold floral work and lamps and tongs;

* kE 7:50

+ F 7:50Yu jing jin de bei, pan, ni¢ zi, tiasgeng, hus ding, yiji zhi sheng sug, nei
dian de mén shig, hé wai dian de mén sha.
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B 7:50 HEg. HET, Hpi, HA, HE. BEESH. BRI EEZ T 54M&21]
X, AR LA

+ B 7:50 aigH e, T B\ AT L K&, DLRERIISE BT, w2 2EPTI TR A
B AT IHK,  HB A2 )

I 7:50And the bowls, and the snuffers, and the basons, and the spoons, and the

censers of pure gold; and the hinges of gold, both for the doors of the inner house, the most
holy place, and for the doors of the house, to wit, of the temple.

+ | 7:50the pure gold basins, wick trimmers, sprinkling bowls, dishes and censers;
and the gold sockets for the doors of the innermost room, the Most Holy Place, and also for
the doors of the main hall of the temple.

* E 7:51

1+ F 7:51Suslusmén wang zud wan le Yehéhua dian de yigie gong, jiu ba ta fu Daweif
fenbi¢ wei sheng de jin yin hé gqimin dou dai lai fang zal Yehéhua dian de fu ku Ii.

B 751 e BT EFEAKIE F 2B — V) TRiEE 7o B T HEM AR K 205l ¢
HIZRPG . SRT<E TGS, AT 1K, ALK E 2 BRI .
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T TSRS 7R, EAE L BTN EN .
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T B 751 BT EMSE T ERARE VIR T, AT AL OR R 0 Jnll Dy 26 1 < ARURA 45 ML s oK
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T [ 7:51So was ended all the work that king Solomon made for the house of the
LORD. And Solomon brought in the things which David his father had dedicated; even the

silver, and the gold, and the vessels, did he put among the treasures of the house of the




LORD.

+ [ 7:5TWhen all the work King Solomon had done for the temple of the LORD was

finished, he brought in the things his father David had dedicated--the silver and gold and the
furnishings--and he placed them in the treasuries of the LORD'S temple.




